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Lesson 306 
 

 

Vocabulary Summary: Simplified: 
 
 
我们看到新闻或是杂志上的报导时 
Wǒmen kàndào xīnwén huòshì zázhì 
shàng de bàodǎo shí 
When we see reports on the news or in 
magazines 
 
可能会相信大部分的消息都是真的 
Kěnéng huì xiāngxìn dàbùfèn de xiāoxí 
dōu shì zhēnde 
We might believe that most of the news is 
true 
 
但是事实上，有些报导并不是真的
Dànshì shìshí shàng, yǒuxiē bàodǎo bìng 
bú shì zhēnde 
But actually, some reports aren’t true at all 
 
只是谣言而已 
Zhǐ shì yáoyán éryǐ 
Just rumors 
 
像这种报纸就叫小报 
Xiàng zhè zhǒng bàozhǐ jiù jiào xiǎobào 
Newspaper like these are called tabloids 
 
通常这些小报的报导 
Tōngcháng zhèxiē xiǎobào de bàodǎo 
Normally the reports in these tabloids 
 

都是关于一些很有名的人 
Dōu shì guānyú yīxiē hěn yǒumíng de rén 
They are about famous people 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Vocabulary Summary: Traditional: 

 
 
我們看到新聞或是雜誌上的報導時 
Wǒmen kàndào xīnwén huòshì zázhì 
shàng de bàodǎo shí 
When we see reports on the news or in 
magazines 
 
可能會相信大部分的消息都是真的 
Kěnéng huì xiāngxìn dàbùfèn de xiāoxí 
dōu shì zhēnde 
We might believe that most of the news is 
true 
 
但是事實上，有些報導並不是真的

Dànshì shìshí shàng, yǒuxiē bàodǎo bìng 
bú shì zhēnde 
But actually, some reports aren’t true at all 
 
只是謠言而已 
Zhǐ shì yáoyán éryǐ 
Just rumors 
 
像這種報紙就叫小報 
Xiàng zhè zhǒng bàozhǐ jiù jiào xiǎobào 
Newspaper like these are called tabloids 
 
通常這些小報的報導 
Tōngcháng zhèxiē xiǎobào de bàodǎo 
Normally the reports in these tabloids 
 

都是關於一些很有名的人 
Dōu shì guānyú yīxiē hěn yǒumíng de rén 
They are about famous people 
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Vocabulary Summary: Simplified: 
 
 
比如歌手或是运动员 
Bǐrú gēshǒu huòshì yùndòngyuán 
For example singers or athletes 
 
但是小报报导的内容 
Dànshì xiǎobào bàodǎo de nèiróng 
But the content of tabloid reports 
 
比较注意名人的个人生活 
Bǐjiào zhùyì míngrén de gèrén shēnghuó 
They are more about the personal lives of 
famous people 
 
像他们跟男女朋友的关系如何 
Xiàng tāmen gēn nán nǚ péngyǒu de 
guānxì rúhé 
Like what their relationship with their 
boyfriends or girlfriends are 
 
哪个歌手最近跟谁分手了 
Nǎge gēshǒu zuìjìn gēn shéi fēnshǒu le 
Which singer has broken up recently 
 
或是一些丑闻等等 
Huòshì yīxiē chǒuwén děngděng 
Or some scandals 
 
可是有些人对这样的消息并没有什么兴

趣 
Kěshì yǒuxiē rén duì zhè yàng de xiāoxí 
bìng méiyǒu shénme xìngqù 
But some people have no interest in this 
type of news 
 
尤其是没有证明 
Yóuqí shì méiyǒu zhèngmíng 
Especially when there is no proof that 
 

 

 

 

 

Vocabulary Summary: Traditional: 
 
 
比如歌手或是運動員 

Bǐrú gēshǒu huòshì yùndòngyuán 
For example singers or athletes 
 
但是小報報導的內容 

Dànshì xiǎobào bàodǎo de nèiróng 
But the content of tabloid reports 
 
比較注意名人的個人生活 

Bǐjiào zhùyì míngrén de gèrén shēnghuó 
They are more about the personal lives of 
famous people 
 
像他們跟男女朋友的關係如何 

Xiàng tāmen gēn nán nǚ péngyǒu de 
guānxì rúhé 
Like what their relationship with their 
boyfriends or girlfriends are 
 
哪個歌手最近跟誰分手了 

Nǎge gēshǒu zuìjìn gēn shéi fēnshǒu le 
Which singer has broken up recently 
 
或是一些醜聞等等 

Huòshì yīxiē chǒuwén děngděng 
Or some scandals 
 
可是有些人對這樣的消息並沒有什麼興

趣 

Kěshì yǒuxiē rén duì zhè yàng de xiāoxí 
bìng méiyǒu shénme xìngqù 
But some people have no interest in this 
type of news 
 
尤其是沒有證明 

Yóuqí shì méiyǒu zhèngmíng 
Especially when there is no proof that 
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Vocabulary Summary: Simplified: 
 
 
那些名人的报导是真的还是假的 
Nàxiē míngrén de bàodǎo shì zhēnde 
háishì jiǎ de 
The reports about those famous people is 
true or fake 
 
但是，因为买小报回去看的人还是很多 
Dànshì, yīnwèi mǎi xiǎobào huíqù kàn de 
rén háishì hěnduō 
But since there are still many people going 
back to buy tabloids 
 
所以在未来的日子里 
Suǒyǐ zài wèilái de rìzi lǐ 
In the future 
 
我们还是可以到处都看得到小报 
Wǒmen háishì kěyǐ dàochù dōu kàn de 
dào xiǎobào 
We will still continue to see tabloids 
everywhere 
 
也能听到谣言 
Yě néng tīng dào yáoyán 
And continue to hear rumors 
 
小报 
xiǎobào 
Tabloid 
 
关于 
guānyú 
About / Pertaining to  
 
运动员 
yùndòngyuán 
Athlete 
 
名人 
míngrén 
Celebrity 
 

Vocabulary Summary: Traditional: 

 
 
那些名人的報導是真的還是假的 

Nàxiē míngrén de bàodǎo shì zhēnde 
háishì jiǎ de 
The reports about those famous people is 
true or fake 
 
但是，因為買小報回去看的人還是很多 

Dànshì, yīnwèi mǎi xiǎobào huíqù kàn de 
rén háishì hěnduō 
But since there are still many people going 
back to buy tabloids 
 
所以在未來的日子裡 

Suǒyǐ zài wèilái de rìzi lǐ 
In the future 
 
我們還是可以到處都看得到小報 

Wǒmen háishì kěyǐ dàochù dōu kàn de 
dào xiǎobào 
We will still continue to see tabloids 
everywhere 
 
也能聽到謠言 

Yě néng tīng dào yáoyán 
And continue to hear rumors 
 
小報 

xiǎobào 
Tabloid 
 
關於 

guānyú 
About / Pertaining to  
 
運動員 

yùndòngyuán 
Athlete 
 
名人 

míngrén 
Celebrity 
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Lesson 306 Notes (Simplified / Traditional): 

 

Note how zài wèilái de rìzi lǐ literally refers to “in the days of the future”: 

zài wèilái de rìzi lǐ 

在未来的日子里 / 在未來的日子裡      In the future 

Suǒyǐ zài wèilái de rìzi lǐ ，wǒmen háishì kěyǐ dàochù dōu kàn de dào xiǎobào ，yě 
néng tīng dào yáoyán . 

所以在未来的日子里，我们还是可以到处都看得到小报，也能听到谣言/ 所以在未

來的日子裡，我們還是可以到處都看得到小報，也能聽到謠言 

In the future ，we will still continue to see tabloids everywhere ，and continue to hear 
such rumors 


